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ostan Ipen semmi ofF c*á * is ‘űdosit^ssal nenti 
kedveskt dhetik a’ Magy. Kurií É d. Olvasói

n a k , mivel a* Felséges udvar? hadi Taná s sem 
koz'Ött a’ Pubíicumma! s mmh is. — A’ meliv

• S

ik»a; Unk . azokatbéhadi történeteket tehát iueh 
töbnire a’ kiilfö di kö/ö^séeé*, és magános leve* 
lekből irtuk ki. B Ha d nherg Prussia minis*
rer egy pro memorial h ú) ót* hé <»5 R gehspur- 
gi imperials gyűlésnek % me íyben arra határoz
na meg magát Fe s. kjrádya , hogy hanemha 
a9 Német B'ro^alombed tehe.ós lakosok egyné
hány milliomot adándanak költsön o Feisegéaek

F
»
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A’ Frankfurti közönséges levélből azt olvas- 
hogy Morceau Frantzia Generál azt izémé/  1 ^ w ^  m v t  a  Mj  %, Jg

volna az Ehrenbreitsteinbancommandirozó
striai Generálnak hogy a’ Farisi Conventnek

Au-
pa

lantsolattya fzerétu ennekutánna senkit többé
<*>

*

4 pro Cento interesre, és 20 eíztendóre , kéntelen
Jéízen a’ Rénus mellett lévő seregeit haza hívni.
— A’ JVloguntzia körül cactonirozó Fraotzia se- 
regek tsendessen viselik mostanság magokat, és 
semmiben nem tapafztaltatnak foglalatoskodni. —  
kétség kivül nékíek is meg dideredeit a’ kemény 
hidegen az órrok. —  E’ folyó holnapnak kezde
tében egy egéfz Frantzia pikét fzökött által a9
Prussusokhoz , tifztjeiket is el vitték magokkal, 
még pedig kötözve hátokon. —  Meias és Morcán* 
din Generálok is meg érkeztek Moguntziába. —- 
A ’ Rénus alsó környékéről jött levelek befzéllik* 
hogy az éfzaki Fr. ármádiától, mellynek Picheg- 
rü Generál a’ fő kórmányozója, 30000 ember Fran* 
tzia orfzágba marsirozott, a’ többi pedig téii kvár
télyra ofztatott, —  Frecinenemzeti képviselő ege íz*'
len meg járta a’ Samöre és Mósa környékein can* 
tonirozó Frantzia seregeket. — A ’ Bonni katona 
őrizet meg visgáltaiásának alkalmatosságával iiy- 
lyetén serkentő befzédet mondott elöttök: „ N e 
mes indűlatű védelmezői a’ fzabadságoak ! Vitézi 
tetteitekhez és keresett ditsösségtekhez illendőké- 
pen viseilyétek magatokat. — Ez a’ negédes , és 
magát teljességgel nem esmérő nemzeti képvise* 
lő Bonnból lioblenczhe ment által, onnan pedig 
a* Luxemburgi tartományba fog utazni, hogy ot~ 
tan hadi tanatsot tarthasson a’ os»
tromló Frantzia ármádiának mostani fő kórmá* 
nyozójával AJoreáu Generállal, t. i. miísoda utón 

módon lehessen azon tsak nem győzhetetlen 
várat minél előbb meg fzeliditeni. — "Hitessék el 
mind a’ kelten magokkal , hogy a* még a* vén 
Bender Feldmarsál él, és puskaporral, \s ágyú 
golyóbissal bírja, nem könnyen fogja azon erős- 
séget frantzia kézre által adni.
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Egygy Jan. 6 4 kán költ Magüncziai levélből 
ezeket olvassuk: Ma, dél előtt 11 órától fogva, 
dél utánn egygy óráig keményen tsatáztak IVeis- 
senau mellett, a’ mi forpostyaink, a’ Frantzia 
forpostokkal, a’ meily alkalmatossággal , miod 
a két réfzről egynéhány emberei hűhóit, és seb
be is esett. — Mivel könnyen veízedelem közzé 
eshetett vólna ez az erősség, a* Réaus vizének bé 
fagyása miatt; arra való nézve a’ Rénus köze
pén a’ jég bé vágaítatott, és 50 ágyúk vonattak 
ki a’ viz partyára. — A’ kegyetlen hideg idő 
miatt kéotelen volt az ellenség egynéhány óráid 
jaló főidre magát vifzfza húzni.

Spanyől

írI»
A’ JSavarrdban történt hadi dolgokról követ* 

ezendő tudósítást küklött Pampelonából Gr. Co
loméra vezér a* Madritti Kir. udvarnak, a9 múlt
jjtíc. 2 ik napján: A’ Navarrai Spanyol ármádiá
nak bal ízárnyát 12000 főből álló Frantzia sereg 
támadta meg Ilcos és Berios közt, és egy dara-
big kétségesnek lenni láttatott a* viadalnak kimé 
netele: rniaekutánna mindazáltal Gr. Coloméra 
vezér maga is oda ment, és jelenléte ie által egéíi- 
len meg bátorította volna a1 Spanyolokat, ezek 
amazokat fzerentsésen vifzfza verték , és sok em
bereket el vefztegették az ellenségnek. -— Innen
a" Spanyol ármádiának jobb fzárnyához ment Gr.

F 8

akárki légyen az, által nem fog Köblentzbe bo
csátani, és hogy nemtsak Ő nékie, hanem a’ több, 
Kenus mellett commandirozó Generálisokoak is
e’ legyen meg parantsoitatva ; és így kéri Ötét, 
hogy ezután trombitást se küldjön hozzá , mivel 
ö azt sem botsá'hattya áUal. —  Úgy hal atik, 
hogy Mülheimkörnyékén igen sok seregek gvúl-
lenéoek öfzve, da mi végből , nem tudatik. An
nái bizonyosabb nints , hogy ízámos
ágyúk fzegeztettek ki a’ Frantziáknak Kenuson 
túl lévő sántzaikra.



Coloméra, holott az Ő eleve ki adott rendelése 
fz r̂éut, Crespó Generál Lajtinánt is meg háborí 
tnttA a Frantziákat, és miud a’ Sorani , mind az
Olavi tetőket el foglal De
sokkal nagyobb ereje volt a’ Frafctziáknak 
a’ Spanyoloknak

thogy itten

ennekfelette
nyo gek sem érkezhettenek od id

ezérazt parantsolta a* kórmányozo 
vadáfzoknak és az U batallionnak

on

, mint 
> Spa-

:je korán, 
Gailitziai

akárnogy s akár merre fordúÜy
hogy 

dolog, 
el foglalni,igyekezzenek az ott lévő hegyeket^ 

melly parantsoiattyát fzerentséssen is bé teiiye-
sírettek. —  Azon közben a’ segítő seregek is oda 
érkezvén, ismét meg támadták a’ Frantziákat, 
és nem tsak keményen meg verték, hanem egy- 
fzersmind az egéfz környékről el űzték őket.
Ekként olvassuk ezeket a* Madritti oíFiciális /  •

ság levelekben
4*

Erek által tudósitatunk arról is, hogy Gr, 
de la Union, nevezetes Spanyol hadi vezérnek 
fzerentsétleo halála közönséges ízomorúságot oko
zott légyen, nemtsak a’ Spaoyól ármádiánál 
hanem oda haza is. —  De las A  mar illas Marche-
se, a kire vaja a’ Spaoyói seregednek
bizattatva, kétségeskedvén arról, 
vagy pedig rabságba esett légyen Gr. de la Union
értekező levelet hiúdon Perisnon Fr. Generális
hoz, a* ki oékie azt váiafzoita , hogy mind 
de la Union , mind az ö tiíz í elbjarója Diígom- 
mier Generál bizonyossan el estek a* viadalban, 
és valamiképen az e söbbwek halálát a’ Spanyó- 
lók , (így az utólsóbnak el estet a* Frantziák fe
lettébb sajnáilyák:

4

Ay Spanyol ármádián eddig történt fzeren* 
tsétlenség miatt nemtsa* el nem tsüggedett a’ ki
rály , és a’ nemzet sót inkább annál jobban fel
s r̂kenietett a* hadakozásnak egéfz erővel lejendő 
folytatására. Az egéfz Orfzágba királyi párán- 
t ôlat küldetett a* serény verbuá’fás végett ; egy«
néhány milliomot éró papiros pénz botsátutma



circuit* sba 9 hogy azok által a* hadakozásra fzük
séges kéfz pénz a’ kiráiyi kintstárba bé takar! 
tássou.

Olafz Orfzág.

Kir. Felségeknek a’ Nápolyi királynak é
királynénak igen nagy Örömet ft érzett 30 Tosfcá

E’ mellett, minthogy az is el vagyon végez* 
tetve, hogy a’ föld népe is fegyverbe öltöztettessen* 
azomban a királyi fegyveres tár miad a’ fegyver 
kélzítö műhelyeknek, mind a’ Spanyol ármádiá
nál volt artilleriának, és tábori muaitióknak, Fran* 
tzia kézbe lett esések által nagyon ki iiresítetett,
királyi-biztosok küldettek Birkájába , a* kik otran
a' lakosoktól fegyvereiket bé ízed]ék , és ha ki- 
váütatni fog, még is jobbíiassák, és úgy ofzto* 
gassák ki a' föld népe közt,

H f

A* BarcMánai levelek is azt bizonyítfyák *
hogy Kataióniának lakosai 150 ezer embert aján» 
lottónak legyen a* királynak az Orfzág védelme* 
zésére, és hogy ezen ajánlással Madritba külde
tett követjeik által , elegendő fegyvert kivannak 
magoknak adattatni. -tt- Éppen ez a* BarceUónai 
levél befzélli azt is , hogy sokkal kevesebb volt 
a’ Spanyol ármádiának vefztesége , a’ Fov. 17 ik 
és %o4 h napjain történt tsatákban, hogy sem mint 
eleimen liirleltetett. —  Hogy azon holnapnak 28' 
lkán a* Figuerásivárat el foglalták a’ Fraotziák,
tsudálni nem lehet, mivel nem vitézségek, hanem 
a* bent kormányozó Spaoyól vezérnek el árulá
sa által jutottanak annak birtokához, a’ ki hogy
ha hí ve b b lett, és királyához, ’s hazájáiioz való 
kötelességet bé tellyesítette volna, az ott lévő 9000 
főből állott Őrizettel, egyneháoy holnapig védel
mezhette vólaa magát, annyival inkább, mivel 
azon erősség mindenféle eleséggei bőven meg volt 
rakattatva. —  Rosas várának birtokához, holott 
Gravina Generál Lajtinánt a’ commandércjzo ve
z é r , nem fognak olly könnyen jutui a’ Frantziák* 
mint a’ miképen ők önnön magokat hiatattyák.
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Av Génuailevelek azt befzéllik, hogy már Navar 
yá iák vég várát Pampellonat, , és Kata lóriid
nuk el a’ F rantziák ; de mi*erősséget is
» « * _ '

vei e’ tárgyról , még ekkorig semmi officialis tu
dósítás nem jött Madritból, hifzüok is
a* Genuai leveleknek

* nem is
u. rn a* me 1 Ivek tobbni-

re Frantzia léniával fzoktak irattatni. Annyit
mind azáltal más tudósításokból is olvashatunk, 
Siogy Katalópia fő városában, Rarcellónában, sok 
tehetős lakosok és urak feltő jófzágaikat Öízve
pakoltak, hogy, ha valamiképen látogatásokra 
akarnának menni a' Frantziák, bütsút vehesse
nek a’ kapufától , :
hassák magokat,

s bátorságosabb helyre

♦  '  »

na tsetsemő nag yhertzegnek íziiletése, harmed
napig sala volt az udvarnál, éjjelenként az egéíz 
város meg volt világodba, *s izüntelen hangzott 
az öröm kiáltás, —* Grúzia Molleri Toskánai Ka*
valíérnek, a’ ki ezen örvendetes hírrel Nápolyba
küldetett, egy betses arany tubák tartót, és egy 
brilliantos gyűrűt ajándékozott a’ Nápolyi király
né, Meg tartásra 'méltó dolog , hogy a’ mi Fels, 
Csá íz árunk és Királyunk Ferentz, tesvec Öttsevel 
Ferdinánd Toskánai nagy hertzeggel egyfzersmind 
házasodott meg, két testvért vetteoek magoknak 
feleségűi, mind a' kettőnek elsőben leány, má- 
sodízor pedig férfi magzati fziiíettek,

A’ Római Sz. Pápá egéfz ármádiáját, mely® 
lyet egynéhány ezer fővel meg fzaporított, új 
köntösbe öltöztette. Iogenieurőket küldött a’ Givi- 
taveckiai ki kötő helynek erőssítetésére, ennek- 
felette a’ pattantyús seregnek is meg parantsoltatta, 
hogy minden ízem pill an tásbar kéízen tartsa ma* 
gát a' nevezett várasba lejendo marsirozásra.

A* Genuai respublikának főidén gooo Fran* 
t/ziánál több nem maradt , a* többi mind Tuloo

« *  j  1

ba ment, az ottan ki kéízítetett Frantzia Flottá* 
ra. Á’ kik ott meg maradtak, másoknak vakitására 
f e i ’s alá marsiroznak a* tenger pariyáo , hogy 
annyival nagyoboak tessék lenni a’ fzámok.
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Sok hadi tifztek, a’ kik eddig a’ G tar

j  %

I' ♦

v v  » •v.r
many ban voltának, Talon utaztak. Ezek k
»t Gentili Generális

# *

is a* ki
k kormánya vagy

íioea hajókból,  *’
be

2£
kJ-

t $ O/ » » • <■ k i a o i
So transport, az az

mondánk d
b
d

a* Hot-
i ,  a* me Ily 15

irceauehől,  és Corvettekból,
eleséges hajókból

nem lehetett
J

y tanulni, ho
ég eddig ki

kik ellen fog hű! a

Egy furtsa történetről emlékeznek a’ Génuai
levele;* , m elyből  ki tettzik, hogy a* nemzetek 
törvényeire is keveset hajtanak a’ Frantzia repu-
' ‘ # ‘ ~ ........ Frantzia , a ’ kiblikáüusok. H y a n nevű

a rnosTilly  elölt Frantzia követ volt Genuában,
tani Frantzia ministerhez TMarshoz men vén

$ k ' 4

bizonyos dolog végett, nemtsak meg nem halgat

'5?

f

C statott, sót paramsolattyára inasai által jó meg ve 
Tettetett, ys azu án ki taízigáltatqtt az udvarbók 
Ezt a ’ fzép complimentumot, a- mint Írják a1 Ge- 
nuai levelek, azért nyerte JSaillae, mivel köve» 
tségének végződése u án , a’ helyett, hogy Pá 
risba ment volna vifzfza, Tulonba utazott, 
volt egyik fő o k a ,  hogy azon várost és ki kötő 
helyet el foglalták az egygyesiPt Áoglus és Spa-

/ *0,es o

nyél hajó seregek Két órával azután , hogy a
JSaillae háta közepire Fr. passus ragafztatptt, oda

gyta Géműit.

A 9
li

Szabaudiai tartományban 9 a melíy ne o

r?ny efztendőktol lógva a ’ Ffantzia respublika 
birodalma alatt vagyon , keménnyen verbuál- 
nak az oda küldetett nemzeti biztosok , és 17 

íztendős ifjútól fogva 45 eíztendős emberig,
keze lába vagyon, fel

€
mindent a kinek tsak
iratnak, akár házas, akár nőteüen, akár gyerme
kes ,  akár gyermekeden ember légyen az nem
gondolván semmit a v v a l ,  ha 6 — 8 gyermeke lé
gyen is az illy étén fegyver viselésre alkalmatos 
lakosnak. E* miatt igen sokan ki bujdosnak hon- 

nyaikból a’ kik egyenlő módon erössitik , hogy
0. is na gy fzükséget ízen ved a ’ Fraötzia ó-t>



mád hogy skása és kukurilia elegj>

1 ver ,
vy áj <

éí/í-Héit kenyérrel hogy bőr tsizm he a *

ísizmát visel a’ köz katona; hogy rrn

a
jghatatlansággal
-trisi Convent c

jak a be et i

törölte lésétől fogv
M m  V

a
idők ő alkotmányának 
Fraorzia katonáhan is

meg ludott a* vérontást fzom juh tűz >
hogv o f  an is•. - , L. J - **

a fóliás
fel

a

; hog 
leinek

«y

n4az el puíztfratott templomok isméi
’ papok viizfza hivatalnak ; seregestol főt a

a* lempíomokba ; miod a* kös§eg. miad a> kato
meiiv enne kéjétté még

*

üasag tsak hal sem
akart a’ vaMásró* , az isteni tifzteletet nagy bu

*•

eósaggal ifz gb 9 2 ás minden atkozz fit

ftoberspitírnok gonofz ás kegyetlen alkotmányát
a k nem ts*k a’ vallást, hanem feleb
fzer ki akarta a’ Frantziák fzivéből irtani Q

*S a- t
•*. *

Fr antlia .
•  •  *

Sok értelmes. és mefzfze iátő emberek
Vágynak a’ Párisi Conventben, a' kik meg lévé

hogy állás nélkül egy
ság sem lehet állandó, és hogy

*rroi győzettetve 
egy emberi társa
annál ninísen alkalmatosabb efzköz a* közön 
békességnek, bátorságnak és boldogságnak fenn

ges

tartasara kezdik sürgetni, hogy fonerossen
tqs tárgyra nézve is végezzeo valamit a’ Convent* 
A 9 dec*s, az az, a’ Francia ójkalendáriom fzerént 
minden ío ik âp esendő innepekröl lévén fzó nem

8 a Con
pü>pok hofzíz és

gyűlésében, Grog ólt
fo b^fzédet mondott a

ak fzabados gyakorlásáról, és azt áilitot-
ta tiQsjy
respublikában enged
vesen ollyanpk, a’ kik

íTŐtn vallásokat meg lehet a’ Frantzia

fzó^lottak

Találtattak nem ke*-4
mondottak, és illet-

Ságról.
kodott

Char He a
d a’ vallásról,

% .  •• i i  ■  i «•bbek k
ind a 
kként

pap
okos-

A* vallás, úgymond, egyedül a* fzívnek
félő, hogy &  kii isteni tiíztelet felől való

. * «  ' I r ;  ’ I 2 J T  ’* . w * * >

k
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tanátskozásunk által ismét fel táruafzfzuk a’ fa
JQatismust y az az 1
sagot

a* vallásban való vak buzgó

©leségek meg íz ab
Illendőbb dolog a’ maximumnak 1 .1. az

rának el
gondolkodnunk és befzéiníink fog

ésérd!
guil

iotínéje vólt ez a’ kereskedésnek, minthogy pe
dig mar a gyilko

keresi
o alkotmánytól el állottunk

ízűkseg ezen kereskedést öldöklő efzköfzt
rü oiink bato am

k
öbbet fizetünk is en

leízen
az eleségért, de mindenünk bővséggei

nek es
óitsóbban kelletik a* fóldmi

kereskedőnek maga jófzágát el adni
min • a mennyiben néki magának vagyon ízük
s
ked stól

sképen meg fzüník a’ fóidmiveléstöl, és kér

isteni tifz

*
r f

Gr^goire volt püspöknek a’ vallásról és az
mondott befzedét sokkal jobb

fzivére vette a* Farisi publicum, mint a’ Co
Már is azt javasollyák az ottan kőit közön

seg lek a’ nemzeti képviselőknek, hogy
gedjenek az okosság tudományának , és hofzfzas
s meg d

javaslóit dec isi vnnepek
gálásaik után decretállyák *

A’ többek közt ek
ként fejezi ki Önnön magát , . 24
k mindennapi levelében: E éggé vetélkedtünk
úgymond, polgári dolgok miatt, nem fzükség
a’ vallás dolgáról való vefzekedésbe magunkat
botsata Sokkal könnyebb a? király
le rontani, mint a* vallást el történi. G reg
az isteni k fzabad gyakorlásáról beízél

a’ Conventben ; ellenkező társai eppen sem
mit sem láttatnak az isteni tiszteletről tartani
h a nemzeteknek nyomorúságok és fz

*

enségefc elegendő indító ok, a* valláshoz
ló kaptsoitatásokra nyomorusa
got Izenvedőknek nagyobb vigafztalásokra azon
helynél, hol
lyák és a hol

séget jelen lenni gondoly
yomorúságaiknak végződéséért

esedezhetnek —  és ha valaha vólt *s vagyon va
♦ o* *  •

melíy nemzet 1 a* mellynek fzüksége vólt az
istenségről való goudoiattyai által magat gafe

r



tálai, valósággal vagyon mostan a’ Frantzia nem- 
zetnek, a’ mellyet sok kiilómbb kulombbré/e vi- 
fzontagságok, és nyomorúságok érdéklettenek a* 
revolutiónak kezdetétől fogva, és lehetetlen azt
minden religiótól meg fofztani.

A9 Dec. 30 ik napján tartatott gyüllésben, 
egyenlő meg egygyezésból el tÖnötte a’ Convent 
azt a’ régibb végzését, roelly íze ránt semmi An- 
glus, Haonoveranus és Spanyol katonának par- 
dönt adni nem volt. ízabad — Ez a’ törvény, 
úgymond Brival, olly vérengező törvény, melly 
által a’ felebaráti fzeretet barbariesre változtatik 
által. — Nintsen , úgymond , a’ mi győze
delmes vitézeinknek íziikségek , ellenségeinknek 
a’ halál álra! való meg rettentésekre. Minek- 
atánna a’ Frantzia ellenségeit meg győzte, nem
onthat ó többé vért.

• « * 6 M  I f (

Ebben a’ gyüllésben olvastatott fel azon ca- 
pitu'átió is ,  melly fzerént a* Manheirni sántzok, 
és földvár áltál adattak a* Frantziáknnk. —  Egy 
a* nemzeti képviselők kozzűl azt kivánta , hogy 
visgáhya meg azt a* köz jóra ügyelő commissió, 
adja arról való értelmet, mivel oékie gyalázatos
nak, és a’ Frantzia győzedelmes fegyverhez illet
lennek lenni láttatik azon capitulátio. Mások ig 
tódítoiták bepzédjét; de Carnot velek ellenkező ér
telemben volt, és azt mondotta, bogy ennél haPz- 
nossabb , ’s a’ Fr. nemzetre nézve ditsősségesebb 
capiíuláüót nem tsináltak a’ Frantzia vezérek.— 
Manhejmot ugyan, ekként okoskodott ő ,  egy ra
kásra lehetet volna lőni, de hét, vagy nyóltz 
ezer Frantzia bizonyossan el vePztette volna az 
alatt életét. Hát ugyan meg kelletik e’ a5 nem» 
zeti biztosoknak tiltani , hogy Ők többé illyetén 
capitulatiora ne állyanak? Nem! nem ! e’ vala a* 
jelenlévőknek feleletek, és így, ismét tökélletes 
meg elégedéssel azt végzetté a’ Convent, hogy
a’ Rénusi ármádia meg nem fzünt hazája eráot ma
gát érdemessé tenni»

y-.^r



Addig *s addig iparkodott , hogy
Barrere, Billaud , V'arennes , Collot (T ,
xiéhai Roberspiere czimborásai ellen is az a’ de- 
crétom hozatott, hogy a* közjóra ügyelő com- 
onissió által visgáltassanak meg előbbi tselekede- 
fceik. —  Kétség kivűl ők is nem sokára Carriere 
pajtások után fognak e’ világnak kietlen pufztájábói 
ki bújd os*jí, noha ők erőssen biztattyák magokat ? 
hogy nem ők , hanem az ő ellenségeik fognak 
Izégyenbe esni.

% • i « ti ^ » •

Egy valaki illy elmés epitáílumot írt Ro« 
berspiernek:

Honnete citoyen, ne pleure point mon sort;
Si jc vivois, tuserois mórt.

az az:
Jó polgár ne fzánd sorsomat, mert ha di

nek , te meg halnál.

A ’ köz Jóra ügyel 
wán a’ Fr. respublika Hel

Commissio, levelet ir 
vetiában lévő követjé

oek Barthelemynek, meg hamisíttya azon költött
hírt elly fzerent ditsekedtenek az ott tar
tózkodó Fr. emigránsok , hogy ők 
van vifzfza fognak hazá:~L

d idő mii
kba térni és ez il

kevés nyughatatlanságot okoztak a’ Heh m
4



val határa* efrtállyokbau. Egyfzersmind art biz.-
9*

ja a fene nevezett követre» mondja meg a ’ Can*, 
ionoknak , bogy a’ Frantzia nemzet ennekutaqna 
is úgy fogja a’ honnyaikból ki költözött Franuiá
■ I / * _; _ * IX r /C rann U »1 • 1 *1 1 1 A b at ú iéiItat tekémeni, mint valóságos haza árulókat 
soha meg nem fzűnik dket érdemek fzerént wóoz

.  v - r  »  / .  /__ ' _______________i! U ^  P . ^Erre való nézve kereti a rfiveczia Cao*
Ionokat, hogy éket űzze ki magok kebeléből.

Magyar Orfzág.
' * ' *

Ungvári Járt. $ ik napjá1795. Tágas mez6ma 
Sehetne nékem ( ír hozzám egy bará
tóm ) kár Ung kár az itten lakó Orofz
püspökségről, aKár az itten történt magános, 
vagy közönséges dolgokról írnom; de ezeket fél
re tévén 
sét • úgymint

az Ungvári oskolai ifjúságnak neveié
azon fundamentumot vefzem elő

mellyen mint külö mint közöbséges boldog
vagy boldogtalansága épűihet az emberi

hogy
Azt mondom tehát, de tsak igen

saga
társaságnak 
rövideden,
és olly nevelőiére találna az ifjúság

ha mindenütt olly nevelésre »

fog

, a’ miilyen
mennyiben nékem tapafztalnom már régtől

lehetett és ki ki rövid idő pafz
talhattya.) Ungvári vagyon: valóban koránt sem
kéoteleníuetnénk az ifjúságról annyi es
snorú híreket hal)

y fzo
Nem alkalmatlankodik

itten a* deák házi gazdájának, fzomfzédjának 
ennek vagy amannak, itt vagy amott

/ • • «  r  /  t  .  1  k  1  .  .  i  .

a

> nappal
vagy éjjel, fzóval vagy tselekedettel; nem fente 
reg ott
vagy meg van
dálkodik 
lét.

hol dolga nintsen, vagy nem illik
nem dobzódik*, nem garáz 

hanem az iskolában maga elómenete 
és jövendőbéli hafznát, a’ templomban pe 

dig Istene ditsősségét, és lelke idvességét keresi 
tökélletes példát adván a’ jelenvalóknak

9

nem tsuda , mivel előj kiváitkép
Qagy érdemű directorok Fekete Imre

De
pedig

igyekezettel, tsup 
javán munkálkodnak

ur
a»

0 Ez

•r w u 1  } v
eájok bízatott if úság

géf;
k

fáradhatatl férfiú*
p
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és terméket fzülte director, t. i. Fekete Imre fa 
aoha el nem íz unjad kötelességeinek tökélletes

elébe jónvégb
tudakozódik, pirongat, 
mindennapi az iskolában

megy 9 V
ditsér

gyáz fzúnt• • o  ••oízto *  4noz majd
9

ről
Így' se

tévelygők úton
ízámot vefz mindenek

útfél en 9

a jók * se a* rofzfzak izéméit
9 s a’ t. És

vagy fül
nem kerülhetik, hanem érdemiéit jutalmát

la ki ki fel talállya Nem emlékezem
különös tselekedeteiröl * cniv kkel hoízfz

gyebb

vélnék és a9 mennyiben ezen érdemes
mérem, tetés dicséreteivel ötét meg is pirítanám. 
Azt mindazonáltal <el nem halgathatom , högy Ö 
általa ment a’ végbe , hogy a’ múlt Májusbí 
vele egygyütt az Ungvári Tanitók, mintegy j 
forintokat adtanak felséges Urunknak ezen jele

3 0

való hadakozás folyt
dig

Minapába 3 pe
midőn az Ungvári Zsidó iskolát újólag hely

re állította 
annyi gyök

id úgy 9 d a’ mennyi fz 9
fundamentomú befzedet mondott

a nevelésről, a9 fzámos, és külombfél dii
balgátoknak bámúlására , német nyelven. Méltó 
vólna ezt is közönségessé tenni, ha keze közzűl
ki lehet tsafa
nem fzóllok több ditsü 
mondom még

c , a mint meg ígérem9
tetteiről Uak azt

épen nem tsuda, hogy a’ kiktől
ki telhetik , rávolabról is, ezeo fzemes gond
lés alá Ru dik fiaikat V is
várt
hetnek iskoiájokb

nnyi deák Ung
9 hogy nem tudom férnek é, és mikép

Ezek való éz
fér

egg 7
átallyában méltó dolog, hogy ezen nagy eidemű
Director Ür is helyet találly ür Kurirjáb

Mivelhogy Érd. Olvasóim közt fzámossan
találtatnak olyanok , a’ kik az ifjúságnak Heve. 
lésében és oktatásában foglalatoskodnak, méltó
nak Ítéltem azon fzép és hafznos rendelést ide
hé iktatni, a" mellyel a’ Westfáíiai kerületben, 
tíievezetesen a* Hchaumburgi Grófságban, a’ Bűn-
keburgi iskolának meg jobbítása véget a* múlt
^fztendőbco ki adott Gróff 9 a mdly
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mind a' Tanítókra , mind az iskolai ElŐjárókra
nézve sok fzép igasságokat foglal magában : Mivei* 
úgymond, igen kevesen mennek a* nagyobb isko

lákba azok közzül, a’ kik ezen mi iskolánkban 
tanúinak, természetesen két főbb réízre ofztatta- 
tik fel ezen iskolánk, u. m. a’ polgári és tudós isko- 
Iára. Mennél inkább kivánnyuk , hogy mind a* 
két rendbéli tanulókra elegendő gond viseltessen* 
annál inkább fogunk enaekutánna azon igyekezni, 
hogy az egyik réfz a’ másiknak kedvéért leg kis- 
sebbet se tanűllyon, a’ mi nékie jövendőben hafz* 
nára nintsen, de semmit is 'el ne mellőzzön, 
melly jövendőbeli alJapattyára nézve fzűkséges* 
képen meg kivántatik. —  A* jövendőbeli polgár
tól azt kivánnyuk, hogy nékie, az olvasásban^ 
írásban, fzámvetésben, és a7 valíásoak gyökeres 
ágazataiban lejendő oktatáson kívül, a* terméfze* 
ti históriából, geográfiából, históriából, a’ tér* 
méfzeti tudományból, és más tudományokból is 
azok a’ dolgok, a* melíyekoek a’ polgári életben 
nagy be folyások, és különös hafznok vagyon, ta
nitassanak ; kiváltképen pedig, hogy ő tulajdon 
nemzeti nyelvével elegendőképeen meg esmérked- 
jen, és ne tsak a’ könyveknek olvasására és értésére 
oktattasson, hanem arra is, miképeo keliyen nékie, 
mind befzédjében, mind Írásában, gondolatjait rö- 
videden, értelmesen, és világosan ki fejezni; egy 
fzóval, hogy meg tanúllya, miként lehessen minden
tudni való dolgokról igaz és világos esméretet 
ízerezni. “

,, Az iskolai tanítóknak válafztatásábao en-
nekutanna Kettős tekintet fog lenni, t. i. hogy ók ne 
tsak az iskolai tanítóknak fzükséges tudományok» 
kai bírjanak, hanem egyízersmind értse azt a’ mes- 
térségét is, miként keliyen nékie az ifjúságnak ta
nításában magok tudományával hafználui.46

• . /,” ®is m*v1el ®z erkSItsöknek formálása a’ mi
iskoláinknak leg főbb tzélja, tehál árra kelletik ki- 
vaitkepen való módon vigyázni, hogy *• jővén-



dŐbéli iskolai tanító valóságos követő példa le 
gyen maga jó erköltsi viseletében.,,

„Nem azért rendellyük ezeket, hogy ezek 
által az iskoláknak mind nagyobb nagyobb tokélle*

sőt
égre való vitelét meg akarnánk akadály

kább akarjuk, hogy a’ kik iskoláinknak
meg jobbítatásokra valami jót miveihetnek , al
kalmatosságot nyerjenek, hafznos igyekezeteknek 
és találmányoknak meg kettőztetett buzgósággai
lejendó végbe vitelére

Elegyes Tudósítások,

váró
Kosciusko Lengyel Generalissimus Moska

éjjel kerefztül án, mindeneknek íze
meit magára fordította. —  Onnan Petersburgba fog
vitetni 5 a hol miot Státus fogoly oda való
várba zárattatik. Úgy hallatik, hogy az Améri 
kai fzabad Státusok Lafayette Fr. Generálért a 
Fels. Csáfzárnál, Kosciuskóért pedig az Orofz

Konstántzinápo íyiCsáízárné esedeztek A
Diváoban nem régiben nagy változások történtek 
a* Kihaja Basa , a9 Tefterdár ( ezeknek tifztségek 
megvan az Ösmanograíiában magyaráztatva) meg 
fofztattak hivatallyoktól, még pedig, a’ mint 
mondatik azért, hogy Ők fzüntelen a* békességet 
javasolták, és nem akartak a’ Kápután Basa pár
tyára allani, a* ki a’ N. Vezérrel együtt a* há 
bőrű indításra öíztönozi a’ Török Csáfzárt.
Gróf Suwarow Orofz Feldmarsált a’ fekete Sas

merű vitézi rendel ajándékozt meg a’ Fels
Prussiai király, egy igen fzép levelet ragafztván
a’ m ( A fekete sas tzimerü vitézi rend leg
első a’ Prussiai birodalomban , és narants fzinű 
fzeles pántlikán hordja azt mind maga a* király 
mind a’ több vitézek, nyakaikban

mert meg vivő Pru
Az ezen 

tifztnek, Tilly fő Strá
zsamesternek 2Q0 aranyat ajándékozott Suwaroio
FeidmarsáL
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Tegnap del után igen pompás fzánkázást 
adott itten az Orofz követ Rozumovsky Gróf, aa 
meily dél után két órától fogva estéii 7 óráig tar 
tott. Fő vendégeit gazdagon meg vendégiette a* 
Cs. fzigeti kertben. Az onnan este vifzfza tért 
Uraság , fegó fzövétnekek mellett meg járta a9 
városnak fö útízait, végtére be ment a’ Csővár cn

ha , mellynek tágas piatzán , Ö Felségeknek ked
_____ 1_  l  ^  _  5  L  '  L .  í L ’  1_  J  ^ I_______ ,  I ,  U  U  ' I , _____  _  '  * „ l _  _vekért, a kik fzobáiknak ab akaikon néztek a 
fzánkázó Uraságor , egynéhány fordulást tett, a 
meily igen gyönyörködtette a' nézőknek izéméi
két*

• »9
9

E l adni valö Bibliotéka.

Pesten , egy különös fzorgalmatossággal 
Ve gyűjtögetett, mindenféle tudományokban né*

Frantzia, Oiafz, és más nyelveken
és egynéhány fzáz

Censurán ke*

inét, deák,
|s lévő , mintegy két ezer,' 
darab könyvből álló B*b ioth, ca a
refztöl men vén, jövő Februáriusnak 9 ik napján, 
a* Hatvani kapun kivűí, a’ Római király nevét 
viseld vendégfogadóban, a’ 608 ik fzám alatt, kö
zönséges iicitárióra fog botsattani* A* kinek ked
ve lejénd könyv vásár.ásr*, és előre akarja ezen 
el adattandó könyveket es ^értd, Titt. Dálnoki
Nagy Gaőor^és Kováts Mihály Prókátor Uraknál, 
Weigand és Kilián könvvárosoknál nem küöm* 
ben, a’ fent nevezett Vendég fogadóban me
kaphattya annak ki nyomtatott cata

'«• *
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